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With this study a

been completed. Our

new unit of four lessons
begins in the Smyth-

Helwys Formations se-
ries on “What Did

Jesus Do?” A play off
Charles Sheldon’s

popular book In His

Steps first published in
1896, which posed the
question “What would
Jesus do?, this series
looks back to some sig- §
nificant actions of Jesus
as a model for contem-
porary Christians to fol- [
low. The individual les- [§
son titles replicate

Sheldon’s format with a

present study in chap-
ter thirteen provides us
a glimpse into a signifi-
cant action of Jesus ei-
ther during or just after
the eating of the Pass-
over meal. The exact

timing of this is some-
what uncertain be-
cause of different word-
ing of the Greek text in-
serted in verse two over
the centuries of copying
this text: deimvov

ywopévov (during the

supper) or deimvov

yvevouévou (after the

supper). We will exam-

YR

niv 307

series of questions:

How would Jesus

love?, Who would

Jesus help?, How

would Jesus work?,

and What would Jesus
preach?

The focus of this first lesson is once more con-
nected to the Thursday evening of the Passion Week
when Jesus instituted the Lord’s Supper. John never
narrates the supper itself, but instead provides sto-
ries touching on actions and sayings of Jesus in
connection with it. In chapter 15, last week’s study,
we caught a glimpse into a part of his Farewell Dis-
course offered to the disciples after the supper had

ine this in more detail in
the study below.

Jesus demonstrates
1 what he intends his dis-
ciples to emulate: the
humility illustrated by
washing their feet.
Some attention will be devoted in our study to the
view of our Primitive Baptist brethren who see in this
a third ordinance after baptism and the Lord’s Sup-
per that the church should practice in a formalized
manner. Also the Roman Catholic interpretation of
this over the centuries provides some interesting per-
spectives as well.
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L Context
Since the previous g e e SR
study came from John 15, £ty 0
we will summarize the rel- e
evant parts of the histori-
cal and literary context
from that lesson. New ele-
ments as appropriate to
chapter thirteen will be
added to that material.

a Historical ) ,
Regarding exter-
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place. The place markers
that provide some clue
begins with the mention-
ing of a supper in 13:2,
which took place before
. the festival of the Pass-
over (13:1). The next
place marker denoting
movement from point Ato
point B is in 18:1: “After
Jesus had spoken these
words, he went out with his
disciples across the Kidron
valley to a place where there
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i gt Tl | his\disciples entered.” This
Church Fathers has | . gde=ii S P Dlaceg Jesus in the Gar-
placed the fourth gospel | e Al uesint S SRR BEM B | 2 oot aarars for
late in the beginning Chris- | "7t |! MRS Tl L i e e s ThuE s T
tian century and coming | gl W e {‘I_,/ a4 " i tin the direc-
from the hand of the |V ... |/ T Bl calgs point In the direc
Apostle Jonnwhilehewas | ™ L " |I'~f' tion of the last supper and
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this would be the last of the |
four gospels to be penned. |
The gospel was targeting |

the believing communities | et =

on the western coast of the RN GALLE

ancient Roman province | ..
of Asia as an encourage-
ment of them to faith as is explained in 20:31: “But
these are written so that you may come to believe that
Jesus is the Messiah, the Son of God, and that through
believing you may have life in his name.” The nature of
this purpose statement is slanted toward bringing to
faith those who were showing interest in this new
religion that was based on Jesus of Nazareth. Mod-
ern scholarship is more comfortable with a Johan-
nine community as the context of the origin of this
writing, since identifying the apostle John specifically
is based solely on one stream of Church Father tra-
dition, while other streams of tradition identify other
individuals as the source. Quite clearly chapter
twenty-one, with its adoption of a different narrative
slant, is a later addition by this Johannine commu-
nity. But most are agreeable to the contention that
the perspective in the fourth gospel represents the
views of a believing community that had the apostle
John as it major source of understanding the life and
ministry of Jesus.

Regarding the internal history of our passage,
the question revolves around where this episode took

e Teadesan Céenorwion

the Synoptic Gospels.
Most will concur with this,
although deep division of
thought exists over the
time reference in 13:1 “be-

G BN a7 ol fore the festival of the Pass-

St s —— over.” Does this indicate a
Wednesday evening event, over against a Thurs-
day evening event in the synoptics? We will explore
that in greater detail in the Notes section below.

The understood sources used in the writing of

this gospel document tend to revolve around a Book
of Signs as the resource for chapters one through
twelve, and a Book of Glory for chapters thirteen
through twenty-one. Although neither document has
ever surfaced, shifts in writing style, along with other
discourse markers, seem to suggest something
along these lines. Yet, one would not want to be dog-
matic about this perspective.

b. Literary

The literary genre of 13:1-20 is a combina-
tion of narrative and discourse. The beginning part,
vv. 1-11, is almost completely narrative with the lat-
ter part a dialogue between Jesus and Peter. Verse
one stands as a topic sentence setting the stage for
what follows. Most commentators will suggest that
it introduces much more than vv. 2-20. Very likely it
should be seen as introductory to 13:2 through 17:26.
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Verses 12-20 shifts over to a short discourse where
Jesus is the only person speaking. Inside it are axi-
omatic sayings such as in verse 16.

The literary context of 13:1-20 is somewhat
challenging to determine with precision. If the above
assessment of 13:1 is on target, then the larger con-
text is 13:1-17:26. As such it is the beginning seg-
ment of the events and words of Jesus during the
supper before they departed for the Mount of Olives,
as 18:1 suggests. One question that has intrigued
scholars is why John does not describe the formal
institution of the Last Supper as is done in the Syn-
optic Gospels (cf. Mt. 26:26-29 // Mk. 14:22-25 // Lk.
22:15-20). Rather clearly he is describing things said
and done during the events of that night. But the same
question arises regarding Jesus’ baptism with no sat-
isfactory answer there either. Simply put, we don’t
know why he approaches the supper the way we
find it in the text. Perhaps the language of the Last
Supper, found somewhat in John 6:35-40, has pre-
cluded the need for a formal description: “35 Jesus
said to them, "l am the bread of life. Whoever comes to me
will never be hungry, and whoever believes in me will never
be thirsty. 36 But | said to you that you have seen me and
yet do not believe. 37 Everything that the Father gives me
will come to me, and anyone who comes to me | will never

drive away; 38 for | have come down from heaven, not to do
my own will, but the will of him who sent me. 39 And this is
the will of him who sent me, that | should lose nothing of all
that he has given me, but raise it up on the last day. 40
This is indeed the will of my Father, that all who see the
Son and believe in him may have eternal life; and | will
raise them up on the last day." But the larger context of
6:22-59 disputes this conjecture.

As the beginning event of the supper episode in
John, 13:2-20 stands as a dramatic illustration of
Jesus’ love expressed in the concrete action of his
washing the feet of the disciples, including that of
Judas who does not depart until after this event; cf.
13:21-31.

Il. Message

The literary structure of 15:1-20 is relatively easy
to determine. The Semantic Diagram and the re-
sulting Exegetical Outline in the larger internet ver-
sion of this study illustrates clearly the perceived
structure. The text revolves around three foundational
segments: 1) a declaration of Jesus’ love for his dis-
ciples (v. 1); 2) an illustration of that love in Jesus
washing their feet (vv. 2-11); and 3) an explanation
of the significance of this action (vv. 12-20). Our
study will revolve around this understood structure.

a. Jesus’love, v. 1

Greek NT

<13:1> IIpo &€ Mg
£0p1iic 100 TAoY 0 E16ME O
'Incotg 811 ABeV 0VTOD
N &pa tvo uetapn €x 100
KOGUOL TOVTOV TPOG TOV
TOTEPO, GYOTNGOG TOVG
18tovg 100G €V T KOGUW
€1g T€A0C MYATNGEV
00TOVG,

NASB

1 Now before the
Feast of the Passover,
Jesus knowing that His
hour had come that He
would depart out of this
world to the Father, hav-
ing loved His own who
were in the world, He
loved them to the end.

NRSV

1 Now before the fes-
tival of the Passover,
Jesus knew that his hour
had come to depart from
this world and go to the
Father. Having loved his
own who were in the
world, he loved them to
the end.

NLT

1 Before the Pass-
over celebration, Jesus
knew that his hour had
come to leave this world
and return to his Father.
He now showed the dis-
ciples the full extent of his
love.

Notes:

This single sentence in the Greek text contains
the core expression, “he loved them to the end.” Every-
thing before that plays off this basic assertion.

First, we need to explore the foundational decla-
ration, and then we will link the qualifiers one at a
time onto this basic assertion by the gospel writer.
Literally, the Greek text says, “to the end he loved them,”
placing the subject/verb/object as the absolute last
elements of the sentence, and thus in the position of
greater emphasis.

Jesus loved his disciples deeply. John wanted

to make that point in a significant fashion in this nar-
rative that records the beginning of the end of Jesus’
early life. Several times the love of Jesus for his dis-
ciples has been mentioned (here and 15:9, 12). In
11:5 Jesus’ love for Mary, Martha and Lazarus is de-
clared. That love was expressed with tears for
Mary’s grief over the loss of her brother (11:35). Nu-
merous times one of the twelve is singled out as
“the one whom Jesus loved”: 13:21; 19:26; 21:7, 20.
Although never named specifically, the contexts sug-

gest it was the apostle John. In 15:9-10 disciples
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are admonished to “abide” in Jesus’ love. Thus, one
central point is the assertion of Jesus’ love for his
disciples, including both the Twelve and other fol-
lowers. That love was constant and unwavering. It
wasn’t a “warm feeling”; it was sacrificing commit-
ment and devotion to his disciples.

In this declaration of Jesus’ love, a long list of
modifiers is attached to the core assertion.

First, working backward to the outside (cf. the
block diagram of this text), comes the phrase “to the
end” (eig téhoc). In this context it is a time reference
meaning that to the very end of his life Jesus loved
his disciples. Or, the Greek could be expressed as
“to its completion” signifying that not until Calvary
would Jesus’ love for his disciples be completed.

Second is the phrase “having loved his own who
were in the world” (Gyoanncog tovg 18lovg 1oV v T
koou®). This somewhat redundant participle phrase
adds emphasis to “his own in the world.” The dis-
ciples were a part of that dark world with all kinds of
spiritual risks and dangers. In its evil, one could loose
sight of being loved. Sin and rebellion could test that
love. Yet, Jesus loved the disciples, even with all their
weaknesses and faults.

Third is “knowing that his hour had come to depart
from this world and go to the Father” (e16m¢ 6 Tnocotg 61t
NABeV 00ToD 1 Bpa Tva peTapi £k 10U KGOV TOVTOV
npog 1oV Tatepo). For the Lord there was a conscious
awareness that death was close by. One of the re-
occurring themes of this larger section of 13-17 is
the discussion of Jesus’ departure to the Father:
14:1-31; 16:16-24. Nothing is said about Jesus be-
ing crucified, as surfaces repeatedly in the Synoptic
Gospels. In John this language of departure in wo-
ven together with the discussion of the coming of
the Holy Spirit as his replacement and continuing
presence. This in turn is a part of a repeated warn-
ing about coming persecution on the disciples. The
severing of ties with a departure is never easy for
those who love one another. Thus, Jesus’ love for
the disciples is cast in the somber tones of an immi-
nent departure.

Fourth is “Now before the festival of the Passover”
(TTpo 8¢ 1Rg £optiig ToD mdoya). This time marker is
both clear and confusing. The feast of Passover is
clear. The time of the supper is less certain, either
on Wednesday or Thursday evening. The Jewish
festivals play an important role in telling the story of
Jesus in the fourth gospel, as Gerard S. Sloyan
(“John,” Interpretation, iPreach) says:

Jesus, according to John, has been located in Judea
since early in chapter 7, first at the feast of Sukkoth

(Booths, 7:2,10), then Hanukkah (Dedication, 10:22),
and finally six days before Pesah (Passover, 12:1). He
makes brief departures from Jerusalem and Bethany for
safety’s sake (10:39-40; 12:36). Now the action is
brought up to “before the feast of the Passover” (v. 1),
which turns out to be the night before the eve of the
feast.
Passover was the celebration of the exodus of the
Israelites from bondage in Egypt. By the beginning
of the Christian era it had been combined with the
seven day Feast of Unleavened Bread which began
on the high sabbath day of Passover celebration.
Frank Gorman, Jr. (“Passover,” Eerdmans Dictio-
nary of the Bible, Logos Systems) observes:
The Synoptic Gospels locate Jesus’ last meal with the
disciples and his arrest on the night in which the Pass-
over sacrifice was slaughtered and the Passover meal
eaten (Mark 14:12—16; Matt. 26:17—19; Luke 22:7—13).
For the Synoptic writers, the Last Supper was itself a
Passover meal that was reinterpreted in light of the theo-
logical reflections of the early Church. John, however,
seeks to link Jesus’ death with the actual slaughter of
the Passover sacrifices (cf. John 13:1; 19:14, 31, 42).
In this way, John interprets the death of Jesus in terms
of the sacrificial slaughter of the Passover sheep (cf.
John 1:29; 19:36). The association of the death of Jesus
and the Passover sacrifice had already been made by
Paul (1 Cor. 5:7-8). Thus, the Israelite ritual observance
of Passover was appropriated and adapted by the Chris-
tian community as it sought to understand and interpret
the life and death of Jesus in relationship to its own
ritual practices.
Thus, although it is common among contemporary
scholars to see John setting the meal on Wednes-
day evening and the Synoptics placing it on Thurs-
day evening, such an interpretation of John’s state-
ment here is not mandated by the text. The tendency
to overlook the symbolical link in John to the sacri-
ficing of the Passover lamb may contribute to this
perceived tension between John and the Synoptic
Gospels. In any case, the important point is the sym-
bolism attached to the supper by both sets of gos-
pels stories. The supper pointed to the sacrificing of
a lamb as a symbol of cleansing of sin in order to
become acceptable to God. For the Synoptics the
supper emphasized that but more in the context of
liberation and covenant relationship with God.

The major point here is Jesus’ love. These con-
textual markers that introduce this core statement
help us understand the setting in which that love
could be expressed in very concrete fashion. Thus
we are reminded that Jesus’ love is not an abstrac-
tion. It is real and expresses itself in a very concrete
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manner.

b. Jesus’ deed, vv. 2-11

Greek NT
«13:2> kol deimvovu
YIvouévov, 10U dtaorov
1non BePAnkotoc €ig v
Kopdiav tva mopodol
ovtov Tovdog Zipmvog
‘Tokapiotov, <13:3> €160g
0Tl TAVTO £dWKEV VTR O
TOTNP E1¢ TOG XELPOG KOl
01t 0o B0 ENAOEV KoL
npOg T0v B0V VRAYEL,
<13:4> &yeipetor €k 10D
deinvov kol TiOnowv to
atio Kot AoBov Aéviiov
dielmoev eautov: <13:5>
€110, BIALEL VOmp €1¢ TOV
vittipa kol 1fp&ato
VITTELY TOVG TOSOG TAV
LoONTOV Kol EKUCACCELY
@ Aeviio @ MV
drelowopévog. <«13:6>
gpyetor oV TPOC Tipmva
[Métpov: A€yel avTd,
Kvpie, o0 pov vinmrelg
T0Vg modog;, <13:7>
omekplOn Incodg kol
einev aOT®, "0 £Y® To1d
oV 0K 0180¢ GPTL, Yveon
d¢ peta tavto. <13:8>
Aeyer o0t® [Metpog, OV un
VYNNG LoV T0VG TOBOIC €1
TOV al@dvo. OmeKpion
‘Incodg avt®, Eav un
VIYm G€, 0VK EYELC LEPOC
uet €uod. <13:9> Adyet
0v1®d Zipwv II€tpog,
Kvpte, un tovg modog ov
UOVOV GAAQ KOL TOG XELPOC
Kol Ty kepoAny. <13:10>
A€yel 00T® O Incodg, O
AEAOVUEVOG 0VK €YEL
YPELOV €L UM TV TOdOG
viyoocOat, aAl’ €oTLy
K0B0pOg OAOG KOL VUELG
KkoBopol €ote, GAL 0VYL
novteg. <13:11> Rdet yop
TOV TOPOOLOOVTO OVTOV:
310 todto glmev St OVYL
ToVTEG K0O0POl EOTE.

NASB
2 During supper, the devil
having already put into
the heart of Judas Is-
cariot, the son of Simon,
to betray Him, 3 Jesus,
knowing that the Father
had given all things into
His hands, and that He
had come forth from God
and was going back to
God, 4 got up from sup-
per, and laid aside His
garments; and taking a
towel, He girded Himself.
5 Then He poured water
into the basin, and began
to wash the disciples'
feet and to wipe them
with the towel with which
He was girded. 6 So He
came to Simon Peter. He
said to Him, "Lord, do
You wash my feet?" 7
Jesus answered and
said to him, "What | do
you do not realize now,
but you will understand
hereafter." 8 Peter said to
Him, "Never shall You
wash my feet!" Jesus
answered him, "If | do not
wash you, you have no
part with Me." 9 Simon
Peter said to Him, "Lord,
then wash not only my
feet, but also my hands
and my head." 10 Jesus
said to him, "He who has
bathed needs only to
wash his feet, but is com-
pletely clean; and you are
clean, but not all of you."
11 For He knew the one
who was betraying Him;
for this reason He said,
“Not all of you are clean."

NRSV

2 The devil had already
put it into the heart of Ju-
das son of Simon Is-
cariot to betray him. And
during supper 3 Jesus,
knowing that the Father
had given all things into
his hands, and that he
had come from God and
was going to God, 4 got
up from the table, took off
his outer robe, and tied a
towel around himself. 5
Then he poured water
into a basin and began to
wash the disciples' feet
and to wipe them with the
towel that was tied
around him. 6 He came
to Simon Peter, who said
to him, "Lord, are you
going to wash my feet?"
7 Jesus answered, "You
do not know now what |
am doing, but later you
will understand." 8 Peter
said to him, "You will
never wash my feet."
Jesus answered, "Un-
less | wash you, you
have no share with me."
9 Simon Peter said to
him, "Lord, not my feet
only but also my hands
and my head!" 10 Jesus
said to him, "One who
has bathed does not
need to wash, except for
the feet, but is entirely
clean. And you are clean,
though not all of you." 11
For he knew who was to
betray him; for this rea-
son he said, "Not all of
you are clean."

NLT

2 It was time for supper,

and the Devil had already
enticed Judas, son of Si-
mon Iscariot, to carry out
his plan to betray Jesus.
3 Jesus knew that the

Father had given him au-
thority over everything

and that he had come

from God and would re-
turn to God. 4 So he got
up from the table, took off
his robe, wrapped a

towel around his waist, 5
and poured water into a
basin. Then he began to
wash the disciples' feet

and to wipe them with the
towel he had around him.
6 When he came to Si-
mon Peter, Peter said to
him, "Lord, why are you
going to wash my feet?"
7 Jesus replied, "You

don't understand now

why | am doing it; some-
day you will." 8 "No," Pe-
ter protested, "you will

never wash my feet!"

Jesus replied, "But if |

don't wash you, you

won't belong to me." 9

Simon Peter exclaimed,
“Then wash my hands

and head as well, Lord,

not just my feet!" 10

Jesus replied, "A person
who has bathed all over
does not need to wash,
except for the feet, F66
to be entirely clean. And
you are clean, but that

isn't true of everyone

here." 11 For Jesus

knew who would betray
him. That is what he

meant when he said, "Not
all of you are clean."
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Notes:

Verses 2-11 describe the washing of the dis-
ciples’ feet in connection with the Passover supper.
Two segments surface. 1) the larger emphasis on
washing all the disciples’ feet (vv. 2-5) and 2) the
interaction with Peter over washing his feet (vv. 6-
11).

The social background of what Jesus did here is
important to the understanding of its meaning. Of-
ten, although not always, when an aristocrat invited
individuals into his home for a banquet he would have
slaves posted at the entrance to his house. A major
task for them would be to wash the feet of the arriv-
ing guests. Since the “shoes” most everyone wore
in that era were a primitive sandal, this washing of
the feet took on more importance than it would have
today. More importantly, it was a visible sign of wel-
come into the home of the banquet host. In a society
that was enormously class con- i ..
scious, invitations to a banquet that i
could help (or hurt) your social stand- s
ing were critically important. Throw-
ing such banquets was a major way
to enhance and lift one’s social sta-
tus as well. Thus proper treatment of
guests was all the more important.
Jesus’ action then is to be understood
against the backdrop of the first cen- ..zs
tury custom. M

Verses 2-5 -- one long sentence
in the Greek -- contains a series of
short core statements leading up to
the final climactic one:
he got up
he took off his outer garment
he tied a towel around his waist
he poured water into a bowel
he began washing the feet and drying them
with the towel.

Here the custom of feet washing by the slave is
painted with rather typical strokes. 1) Jesus “got up.”
from the supper” (€yeipetor €x 10D deinvov). Evening
meals at this point in time were taken around a table
while reclining on a one-arm couch with the left shoul-
der resting on the arm. 2) He “took off his outer gar-
ment” (tifnotv 1o wartia). Jewish males typically wore
two layers of clothing: 1) the long single piece of cloth
wrapped around the body called the either the wdtiov
(himation) or the enevdivtng (ependutes). Here
himation is used. 2) the tunic, a shirt like garment
worn under the himation, called the yitov (chiton).
See Mt. 5:40 for both terms used together. 3) “taking

3 I TSI N

a towel, he girded himself’ (Aafwv Aévtiov d1Elmoev
€avtov). The towel, a Aévtiov (lention), was typically
a cloth made of linen and was used to dry things.
Jesus wrapped it around his waist for convenience
and accessibility. 4) “He poured water into a bowel” (eito
BaAAel Vdwp €1¢ TOv vintipo). The virtip (nipter)
was a washbasin, probably made of baked clay. 5)
He began washing the disciples’ feet and wiping them
with the towel tied around his waist (fjp&ato vintelv
100 TOSAC TAY LOONTAY KOl EKUAGOELY T AEVTL® ®
nv dtelwouévoc). By dipping his hands in the basin
he poured water over their feet and rubbed them
clean. Then he used the towel to dry off the feet.
This pattern was typical in that culture.

The shocking aspect is who is doing it, and the
qualifying elements attached to these verbal expres-
sions indicating what Jesus understood as he was
doing this. Jesus was the host, not the slave. For
him to do this was to humble himself
to the level of a slave. Something ex-
tremely atypical in that culture.

Also important are the pre-qualifi-
ersin verses two and three. First, the
time indicator in relation to the sup-
per. Here is some uncertainty. A ma-
jority of early and important copies of
the Greek text read deinvov yivouévou
(during the supper), but several other
early and important copies read
" delmvou yevouévov (after the supper).
¢/ Thus it’s not clear whether this took
. A place as a part of the supper activi-
; " .. ties, or whether it came after every-
el \";-" one had finished eating. Most English
translations will adopt the first reading of the Greek
text and thus translate it as “during the supper.”

The identification of the “supper”’ (dsinvov) is a
major issue here. The Greek word just suggests the
main meal of the day, normally eaten in the late af-
ternoon and early evening. But the signals of the
larger context strongly point to the Passover meal
described in the Synoptic Gospels (Mt. 26:17-30 //
Mk. 14:12-26 // Lk. 22: 7-23). None of the synoptic
writers use the term deipnon, that John uses here,
in their description. But most scholars are convinced
all four writers are describing the Passover supper
that Jesus ate with his disciples and then used as a
backdrop to the Lord’s Supper. Given this connec-
tion, what is the symbolism of Jesus’ action of feet
washing at the supper? Some really “creative” inter-
pretative efforts surface here, extending out to read

i
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Christian baptism as the intended symbol.

The most natural and simplest explanation is the
lesson of humility as a concrete expression of Jesus’
love for the disciples. His calling of them early on
was to be servants and to serve others, rather than
to lord it over other people. Servant flows out of genu-
ine love for others. John made the introductory point
of how much Jesus loved his disciples. The natural
expression of that would be to show it. Here he does
show his love in taking a servant posture in doing
the simplest of deeds as an expression of accep-
tance and welcome.

Although in general Christian groups over the cen-
turies have not seen in this action a formalized cer-
emony as a church ordinance equal to baptism and
the Lord’s Supper, some have so understood this
passage. Primitive Baptists practice foot washing
as an ordinance along with baptism and the Lord’s
Supper. In Roman Catholic tradition, foot washing is
not an ordinance. But it is
a custom practiced by
bishops and popes as an
expression of humility.
Usually, the bishops and
the pope will wash the feet
of lowly priests in this cer-
emony.

Nothing in the Johan-
nine passage suggests
that a formalized cer-
emony should emerge
from this passage. The
practice is mentioned in
the New Testament only in one other place, 1 Tim.
5:10: “9 Let a widow be put on the list if she is not less
than sixty years old and has been married only once; 10
she must be well attested for her good works, as one who
has brought up children, shown hospitality, washed the
saints' feet, helped the afflicted, and devoted herself to
doing good in every way.” Here the widow has shown
both hospitality and servanthood by washing the feet
of the saints. But no formalized ceremony can be
derived from either of the two descriptions of feet
washing.

Another important qualifier is found in v. 2: “The
devil had already put it into the heart of Judas son of Si-
mon lIscariot to betray him” (to® dtafoiov 1131
BepAnkotog ¢ Ty kopdiov iva mopoadol ovtov Tovdag
Tipwvog Tokapiwtov). John sets the readers up with
this statement to anticipate vv. 21-30, which will de-
scribe Jesus’ prediction of betrayal and the depar-
ture of Judas from the group. This event is described

in somewhat similar terms in the Synoptic Gospels
(Mt. 26:20-25 // Mk. 14:17-21 // Lk. 22:21-23). Thus
this act of humility by Jesus takes on greater signifi-
cance with him washing Judas’ feet as well, while
knowing what Judas had already plotted to do.

The final qualifier is in verse 3: “Jesus, knowing
that the Father had given all things into his hands, and that
he had come from God and was going to God..” (1dag
OTL TAVTO E6MKEV QDTH O TOTHP E1G TAG XELPOC KO OTL
amo Oeod €ENABeY KoL TTPOG TOV B0V Ldyel). Here
John takes us into the mind of Jesus and allows us
to see what Jesus was thinking during all this. As a
qualifier to the feet washing expressions, we see a
heightened humility. The Heavenly Father had com-
mitted power and authority into Jesus’ hands. He was
alord, not a slave! Jesus realized where he had come
from and where he was going -- heaven, the right
hand of Aimighty God. He was God’s Son, not a slave!
Yet, knowing all this, he did the work of a slave to his
disciples as an expression of his love.

2 The second part of
our passage, wv. 6-11, fo-
cuses upon a dialogue be-
" tween Jesus and Peter.
. Immediately the nature of
' the Greek text changes
dramatically. From long,
. heavily modified core
" statements the text goes
" to short core statements
serving mostly as a foun-
dation for expressing the
- conversation going back
and forth between Jesus and Peter.

When Jesus approached Peter to wash his feet
(v. 6), Peter asks, “Lord, are you going to wash my feet?”
Jesus responds (v. 7), "You do not know now what | am
doing, but later you will understand." Whether Peter was
the first one Jesus came to (so the church father
Augustine believed) or the last one (so the church
father Origen believed) cannot be determined by the
text. In this initial exchange between the two, we no-
tice Peter’s reluctance. He felt uncomfortable hav-
ing Jesus, his Lord, do a slave’s work to him. George
Beasley-Murray (WBC) calls attention to ancient
Jewish attitudes about feet washing: “The menial na-
ture of footwashing in Jewish eyes is seen in its inclusion
among works which Jewish slaves should not be required
to do (Mekh Exod. 21.2.82a, based on Lev 25:39); the
task was reserved for Gentile slaves and for wives and
children.” Obviously, Peter had not grasp the picture
of servanthood being extended to him. All he could
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see was Jesus humiliating himself in a demeaning
manner. Jesus acknowledged Peter’s failure to un-
derstand, but assured him that he eventually would

understand.
Peter’s reaction to Jesus reassurance was, "You
will never wash my feet." In strong denial Peter refused
to allow Jesus to wash his feet. He still could not get
beyond the negative social custom perspective.
Jesus responded equally strongly to this rejection:
"Unless | wash you, you have no share with me." ("Ecv
un viye og, ovK €yelg uépog uet €pod) Here is a
hinge point in the conversation, as well as a clue to
interpreting the symbol-

ism of the feet washing

action. Is Peter’s salva-

tion at risk here? Some

take this view. “Share #

with me” equals salva- * .

tion. At first glance, the

way the Greek word

uépog (meros, share) is

used “among Jews of hav-

inga partin an inheritance, -

notably in the promised land, and then eschatologically in
the kingdom of God (cf. Luke 15:12; Matt 24:51; Rev 20:6;
and for the thought here, Luke 22:29-30)” [Beasley-Mur-
ray, WBC] suggests this as possible. The idea of
close fellowship with Jesus eschatologically is de-
veloped latterin 14:3 (“And if | go and prepare a place
for you, | will come again and will take you to myself, so
that where | am, there you may be also.”) and 17:24
(“Father, | desire that those also, whom you have given
me, may be with me where | am, to see my glory, which
you have given me because you loved me before the foun-
dation of the world.”).

But Peter’s reaction to this warning and espe-
cially Jesus’ response to Peter (vv. 9-10) argue
strongly against such an understanding: “9 Simon
Peter said to him, ‘Lord, not my feet only but also my

hands and my head!” 10 Jesus said to him, ‘One who has
bathed does not need to wash, except for the feet, but is
entirely clean. And you are clean, though not all of you.™
Peter does an 180 degree reversal, and Jesus has
to remind him that he and the others are already
“clean”, i.e., in full relationship with Jesus and ac-
ceptable to God. He doesn’t need another “bath”
(Aerovuévoc). What Jesus was offering Peter with
the “wash” (toug m6dag viyacOal) was full participa-
tion in the servanthood that Jesus was modelling
before him. This was the critical lesson for Peter to

grasp.

Noted both in Jesus’
words and in John’s
commentary statement
in verse 11 is Jesus’
awareness of Judas’
plot of betrayal that had
already been set up
with the religious au-
thorities. Thus not all of
the twelve had had a sal-
vational “cleansing.”

What can we learn from Jesus’ washing the feet
of the Twelve? To be sure, Jesus will provide most
of the answer to that question in the following verses.

One supplementary answer emerges not from
the text itself, but from the history of interpreting this
text. In reading a variety of commentaries and refer-
ences to how this scripture text has been treated
over the centuries, one becomes amazed at the
extent of the twisting of the plain meaning of the pas-
sage. Jesus did not set up a third church ordinance
here. No mystical, secretive salvation language is
present in the text. This, in spite of John’s tendency
to use double entendre consistently in his gospel.
This literary style has become the “excuse” for a lot
of interpretive nonsense.

c. Jesus’ explanation, vv. 12-20

Greek NT

<13:12> “O1e 0VV
EVIyeV T0UVC TOS0C QVTAV
[koi] €élaPev Ta tpdTLO
00100 KOl OVETEGEV
ndaAlv, €imev avtoic,
I'vookete 11 Temoinka
vulv; <13:13> vueicg
00VeLTE e ‘O d186.6KaA0g
kol ‘O K0pLog, Kol KOA®DG

NASB

12 So when He had
washed their feet, and
taken His garments and
reclined at the table
again, He said to them,
“Do you know what |
have done to you? 13
You call Me Teacher and
Lord; and you are right,

NRSV
12 After he had
washed their feet, had
put on his robe, and had
returned to the table, he
said to them, "Do you
know what | have done to
you? 13 You call me
Teacher and Lord—and
you are right, for that is

NLT

12 After washing their
feet, he put on his robe
again and sat down and
asked, "Do you under-
stand what | was doing?
13 You call me ‘Teacher’
and 'Lord,"' and you are
right, because it is true.
14 And since |, the Lord
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AEyete, el yop. <13:14>
el 0OV &yd &viyo VUGV
TOVG TOS0G O KVPLOG KOl
0 d1ddoKalog, Kol DUELG
OOEIAETE OAANA®Y ViTTTELY
T0V¢ modag <«13:15>
VIodeLyLa yop €dmKa
vulv tvo xkobwg €yw
€roinco VUV Kol VUELG
molwfte. <13:16> aunv
oaunv A€ym vuiv, ovk
€otLv doDAog ueilmv tod
Kvplov 0VTOD 0VE
andotorog puetlmv 100
TELYOAVTOG QVTOV.
«13:17> 1 Tadta oldore,
LOKOPLOL EGTE £V TONTE
ovtd. <«13:18> ov mepi
TOVTOV DUV AEYWD' EY®
otda tivag €EeleEduny
OAN Tva 1 ypodn TANpwOT
, O Tpwy®V LoL TOV GpTOV
ETNpeEV €n €UE TNV
ntépvoy 00tod. <13:19>
On’ ApTL AEY® VULV PO
100 vyevéoBal, iva
TLOTEVONTE OTOV YEVNTOL
otLeym eyut. <13:205 auny
aunv A€yw vVuiv, o
AoUBEV®Y AV TLVO TELWY®
€ue haupavet, 0 0 €ue
Aopupavev AouBdavet tov
TEWYOVTO UE.

Notes:

for so | am. 14 If | then,
the Lord and the Teacher,
washed your feet, you

also ought to wash one
another's feet. 15 For |

gave you an example that
you also should do as |
did to you. 16 Truly, truly,
| say to you, a slave is not
greater than his master,
nor is one who is sent

greater than the one who
sent him. 17 If you know
these things, you are

blessed if you do them.
18 | do not speak of all of
you. | know the ones |

have chosen; but it is

that the Scripture may be
fulfilled, "HE WHO EATS
MY BREAD HAS LIFTED
UP HIS HEEL AGAINST

ME." 19 From now on |

am telling you before it
comes to pass, so that
when it does occur, you
may believe that | am He.
20 Truly, truly, I say to

you, he who receives

whomever | send re-
ceives Me; and he who
receives Me receives

Him who sent Me."

what lam. 14 Soiif |, your
Lord and Teacher, have
washed your feet, you
also ought to wash one
another's feet. 15 For |
have set you an example,
that you also should do
as | have done to you. 16
Very truly, | tell you, ser-
vants are not greater than
their master, nor are
messengers greater than
the one who sent them.
17 If you know these
things, you are blessed
if you do them. 18 | am
not speaking of all of you;
| know whom | have cho-
sen. But it is to fulfill the
scripture, "The one who
ate my bread has lifted
his heel againstme.' 19 |
tell you this now, before
it occurs, so that when it
does occur, you may be-
lieve that | am he. 20 Very
truly, | tell you, whoever
receives one whom |
send receives me; and
whoever receives me re-
ceives him who sent
me."

and Teacher, have
washed your feet, you
ought to wash each
other's feet. 15 | have
given you an example to
follow. Do as | have done
toyou. 16 How true it is
that a servant is not
greater than the master.
Nor are messengers
more important than the
one who sends them. 17
You know these things —
now do them! That is the
path of blessing. 18 | am
not saying these things to
all of you; | know so well
each one of you | chose.
The Scriptures declare,
‘The one who shares my
food has turned against
me,' and this will soon
come true. 19 | tell you
this now, so that when it
happens you will believe
| am the Messiah. 20
Truly, anyone who wel-
comes my messenger is
welcoming me, and any-
one who welcomes me
is welcoming the Father
who sent me."

Jesus’ explanation of the significance of what he
has just done in washing the disciples’ feet is found
in vv. 12-20. It follows the pattern of 1) question/an-
swer (vv. 12-15); 2) axiomatic principle in support (v.
16); 3) beatitude blessing on obedience (v. 17); 4)
warning of the betrayal with OT scripture basis (vv.
18-19); 5) solemn saying on divine acceptance as
the climax (v. 20).

The interpretation of the significance of Jesus’
washing of the disciples’ feet is given clearly in vv.
12-15: he gave them an example (Vr6deryua) to fol-
low in humble service to others. This is an ongoing
lesson. Human nature gravitates toward being lords;
Jesus’ example pushes us into being servants. This
is the radicalness of Christianity. The axiominv. 16
reinforces vv. 12-15 contextually. The servants (=
disciples) are not greater than their master (= Jesus).

Thus, followers of Jesus are never exempt from fol-
lowing His example. Additionally, Jesus pronounces
a formal blessing upon those who both understand
and obey his example (v. 17).

The disciples are made aware of the coming
betrayal (vv. 18-19) which will be described in more
detail in vv. 21-30. This action of Judas is linked to
Psa. 41:9. The climax of the entire passage is verse
20 where Jesus links receiving his messenger to
receiving him and receiving him to receiving the Fa-
ther. As such it is an encouragement of the disciples
to carry out his commands.

Wow! What a powerful example and message!
True love is never a “warm, fuzzy feeling”! It is self-
sacrifice and humble servanthood to others. Jesus
has both declared and showed us what this means.
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Greek NT

13:1> TIpo 8¢ tiic €optiic 10D Moy €18n¢ 6 Incotc dtt ABev avTod 1) dpa Tva petapil €k 100 kOGO
T00VTOV TPOG TOV TATEPO, OYOTNGOG TOVG 1OLOVG TOVG £V TM KOOU® €1 TEAOC NYGmNoeyV 00tovg. <13:2> Kol
delmvou YLvougévov, 100 dtoforov fon PePinkdtog €1g v kapdiav 1vo wopodol avtov Tovdag Ziumvog
‘Tokaplmtov, <13:3> e1dw¢ 0Tt TAOVTO EGWKEV OVTA O TOTNP €1 TOGC XEIPOG Kal 0Tl amo Oeod €EMABeY Kol TpoOg
0V B0V Unayet, <13:4> yeipetol €k 10D OELTVOL KAl TiBNoLy T 1dtia Kol AoBov Aévtiov d1Elmoev £0VTOV:
<13:5> eita PaArel Vdwp eic OV VimTipo Kol fpEoto vimtely 1oUg nddac TV HOONTAY KOl EKUACGELY TR
reviio @ v Stelwopévoc. <13:6> Epyetol ovv mpdc Zipwvo [étpov: Aéyel avt®d, Kvpie, 60 pov vintelg toig
n6doc; <13:7> dnekpidn Incotg kat einev aOT®, "O £y® TO1d 6V 0VK 01dac dpTL, Yvedon 8¢ petd tadta. <13:8>
A€yel avtd [T€Tpog, OV un viymg LoL ToVg TOd0G £1¢ TOV aldva. arekpifn Incodg ovtd, 'Edv un viyw o, ok
€xelc uépog uet €uod. <13:9> Aéyel avtd Zipwv IMétpog, KOptle, un tovg modac Lov Hovov GALL KOl TOG
YElpoC kol v kedoAny. <13:10> Aéyer avtd 0 Incodg, ‘O Aelovuévog oVK €xEL XPELOYV EL UM TOVEG TOSAC
viyocBot, AL €0ty K0B0pOg OA0g Kol VUELG KoBopol €ote, AL 0Oyl maviec. <13:11> §jdel yap 1OV
nopadidévio avtév: 1o 1odto eimev Gt OVYL mAvTteg KoBapol £ote.

<13:12> “Ote oVv éviyev 100¢ m6d0g avTt@dv [Koi] EAaPev ¢ 1udTia 00TOU KOl AVETESEY TOALY, ELTEV
ovtoic, Nvokete t1 memoinka vuiv; <13:13> Vueic pwvelté ue ‘O dddokorog kKot ‘O KOPLOg, Kol KOAMDG
Aéyete, elpt ydp. <13:14> £l 0OV &y® Eviya VU@V ToVG TESaC 6 kVPLog Kol O §18doKolog, Kat VIS doeilete
OAMNMA®V vimtely toug modag <13:15> tmdderyna yop €dmka VUiV Tvo Kabwg €ym £roinca VUV Kol VUELG
motfite. <13:16> aunyv aunv AEym Uiy, ovk €0ty 60VA0¢ uellmv T0D Kuplov avToD 0VOE AmOcTOA0G eIl WV
700 TEUWYavVTog avtdv. <13:17> €1 tadto oldate, LOKAPLOL €0TE €0V TOlTTe 00TE. <13:18> 00 TePL TAVIOY
VUBY AEYm: EY® o1da Tivag £Eedeldunv: AL Tva 1 ypodn TAnpwdi, ‘O tpdymy pov tov dptov Enfipev €n Eue
v ntEpvay avtod. <13:19> an’ dpTt AEy® VUV TPO T0T YEVESHIL, Tvo TLETEVGNTE OTAV YEVNTOL OTL £YM ELUL.
<13:20> aunv aunv A&y VUiV, 6 AouBdvaov Gv Tivo, TEPY® €ue AoUPAveL, 0 0 ue Aaupavev Aaupavel tov
TEWYOVTO UE.

NASB

1 Now before the Feast of the Passover, Jesus knowing that His hour had come that He would depart
out of this world to the Father, having loved His own who were in the world, He loved them to the end. 2
During supper, the devil having already put into the heart of Judas Iscariot, the son of Simon, to betray Him,
3 Jesus, knowing that the Father had given all things into His hands, and that He had come forth from God
and was going back to God, 4 got up from supper, and laid aside His garments; and taking a towel, He
girded Himself. 5 Then He poured water into the basin, and began to wash the disciples' feet and to wipe
them with the towel with which He was girded. 6 So He came to Simon Peter. He said to Him, "Lord, do You
wash my feet?" 7 Jesus answered and said to him, "What | do you do not realize now, but you will under-
stand hereafter." 8 Peter said to Him, "Never shall You wash my feet!" Jesus answered him, "If | do not
wash you, you have no part with Me." 9 Simon Peter said to Him, "Lord, then wash not only my feet, but
also my hands and my head." 10 Jesus said to him, "He who has bathed needs only to wash his feet, but
is completely clean; and you are clean, but not all of you." 11 For He knew the one who was betraying Him;
for this reason He said, "Not all of you are clean."

12 So when He had washed their feet, and taken His garments and reclined at the table again, He said
to them, "Do you know what | have done to you? 13 You call Me Teacher and Lord; and you are right, for so
I am. 14 If | then, the Lord and the Teacher, washed your feet, you also ought to wash one another's feet. 15
For | gave you an example that you also should do as | did to you. 16 Truly, truly, | say to you, a slave is not
greater than his master, nor is one who is sent greater than the one who sent him. 17 If you know these
things, you are blessed if you do them. 18 | do not speak of all of you. | know the ones | have chosen; but it
is that the Scripture may be fulfilled, " HE WHO EATS MY BREAD HAS LIFTED UP HIS HEEL AGAINST ME.' 19
From now on | am telling you before it comes to pass, so that when it does occur, you may believe that | am
He. 20 Truly, truly, | say to you, he who receives whomever | send receives Me; and he who receives Me
receives Him who sent Me."
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NRSV

1 Now before the festival of the Passover, Jesus knew that his hour had come to depart from this world
and go to the Father. Having loved his own who were in the world, he loved them to the end. 2 The devil had
already put it into the heart of Judas son of Simon Iscariot to betray him. And during supper 3 Jesus,
knowing that the Father had given all things into his hands, and that he had come from God and was going
to God, 4 got up from the table, took off his outer robe, and tied a towel around himself. 5 Then he poured
water into a basin and began to wash the disciples' feet and to wipe them with the towel that was tied
around him. 6 He came to Simon Peter, who said to him, "Lord, are you going to wash my feet?" 7 Jesus
answered, "You do not know now what | am doing, but later you will understand." 8 Peter said to him, "You
will never wash my feet." Jesus answered, "Unless | wash you, you have no share with me." 9 Simon Peter
said to him, "Lord, not my feet only but also my hands and my head!" 10 Jesus said to him, "One who has
bathed does not need to wash, except for the feet, but is entirely clean. And you are clean, though not all of
you." 11 For he knew who was to betray him; for this reason he said, "Not all of you are clean."

12 After he had washed their feet, had put on his robe, and had returned to the table, he said to them,
“Do you know what | have done to you? 13 You call me Teacher and Lord—and you are right, for that is
what | am. 14 So if I, your Lord and Teacher, have washed your feet, you also ought to wash one another's
feet. 15 For | have set you an example, that you also should do as | have done to you. 16 Very truly, | tell you,
servants are not greater than their master, nor are messengers greater than the one who sent them. 17 If
you know these things, you are blessed if you do them. 18 | am not speaking of all of you; | know whom |
have chosen. But it is to fulfill the scripture, "The one who ate my bread has lifted his heel against me.' 19
| tell you this now, before it occurs, so that when it does occur, you may believe that | am he. 20 Very truly,
| tell you, whoever receives one whom | send receives me; and whoever receives me receives him who
sent me."

NLT

1 Before the Passover celebration, Jesus knew that his hour had come to leave this world and return
to his Father. He now showed the disciples the full extent of his love. 2 It was time for supper, and the Deuvil
had already enticed Judas, son of Simon Iscariot, to carry out his plan to betray Jesus. 3 Jesus knew that
the Father had given him authority over everything and that he had come from God and would return to
God. 4 So he got up from the table, took off his robe, wrapped a towel around his waist, 5 and poured water
into a basin. Then he began to wash the disciples' feet and to wipe them with the towel he had around him.
6 When he came to Simon Peter, Peter said to him, "Lord, why are you going to wash my feet?" 7 Jesus
replied, "You don't understand now why | am doing it; someday you will." 8 “No," Peter protested, "you will
never wash my feet!" Jesus replied, "But if | don't wash you, you won't belong to me." 9 Simon Peter
exclaimed, "Then wash my hands and head as well, Lord, not just my feet!" 10 Jesus replied, "A person
who has bathed all over does not need to wash, except for the feet, F66 to be entirely clean. And you are
clean, but that isn't true of everyone here." 11 For Jesus knew who would betray him. That is what he
meant when he said, "Not all of you are clean."

12 After washing their feet, he put on his robe again and sat down and asked, "Do you understand what
| was doing? 13 You call me 'Teacher' and 'Lord," and you are right, because it is true. 14 And since |, the
Lord and Teacher, have washed your feet, you ought to wash each other's feet. 15 | have given you an
example to follow. Do as | have done to you. 16 How true it is that a servant is not greater than the master.
Nor are messengers more important than the one who sends them. 17 You know these things — now do
them! That is the path of blessing. 18 | am not saying these things to all of you; | know so well each one of
you | chose. The Scriptures declare, 'The one who shares my food has turned against me,' and this will
soon come true. 19 | tell you this now, so that when it happens you will believe | am the Messiah. 20 Truly,
anyone who welcomes my messenger is welcoming me, and anyone who welcomes me is welcoming
the Father who sent me."
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Greek NT Diagram
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Exegetical Outline
. (1) Jesus loved his disciples
Il. (2-16) Jesus washed the disciples feet as an expression of his love.

A (2-6) Jesus demonstrated his love by doing the work of a slave for them.
1. (2-4) Jesus prepared to wash the disciples’ feet

a) (2) Once Judas had left Jesus rose up from the supper
b) (3) He took his outer garment
c) (4) Taking a towell he wrapped it around his waist
2. (5-6) Jesus washed the disciples’ feet
a) (5) He put water in the basin
b) (6) He began washing the disciples’ feet and drying them with his towell

B. (7-16) Jesus prevailed in washing Peter’s feet against his initial protests.
1. (7-8) Jesus prepared to wash Peter’s feet
a) (7) Jesus approached Simon Peter
b) (8) Peter asked him if he intended to wash his feet.
2. (9-11) Jesus confronted Peter’s reluctance to allow Jesus to wash his feet.
a) (9-10) Jesus responded to Peter’s hesitancy
) (9) Jesus replied to Peter’s question
i) (10) Jesus told Peter that he would understand later what was happening
b) (11) Peter insisted that Jesus not wash his feet.
3. (12-13) Peter reacted the opposite way when Jesus warned him.
a) (12) Jesus warned Peter about the importance of his washing Peter’s feet.
b) (13) Peter responded with a request that more than his feet be washed.
4. (14-16)
a) (14) Jesus affirmed the “cleaness” of almost everyone in the group
b) (15-16) John added a commentary insight about Jesus’ knowledge of his betrayal
) (15) John commented on Jesus’ foreknowledge of Judas’ betrayal
i) (16) This knowledge had prompted Jesus’ statement that not all were clean.

. (17) Jesus explained in great detail the significance of his washing the disciples’ feet.
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